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14—16  м а я  2014  г. в  С а н к т-П е т е р-
б у р г е  с о с т о я л с я  4-й  М е ж д у н а р о д-
н ы й  с е м и н а р  п о  р е ч е в ы м  т е х н о л о-
г и я м  д л я  м а л о р е с у р с н ы х  я з ы к о в
S LT U-2014  (4th I n t e r n a t i o n a l  w o r k s h o p 
o n  s p o k e n  l a n g u a g e  t e c h n o l o g i e s 
f o r  u n d e r-r e s o u r c e d  l a n g u a g e s).

Международный семинар по речевым техно-
логиям для малоресурсных языков SLTU прово-
дится с 2008 г. и традиционно организуется один 
раз в два года. В 2014 г. SLTU впервые прово-
дился в России в Санкт-Петербурге, а три преды-
дущих встречи проходили в Ханое (Вьетнам) — 
SLTU-2008, Пенанге (Малайзия) — SLTU-2010 
и Кейптауне (ЮАР) — SLTU-2012, каждый раз 
собирая до сотни ведущих ученых со всего мира, 
включая компьютерных специалистов, математи-
ческих, прикладных и полевых лингвистов, фо-
нетистов и др. Интернет-сайт международного 
семинара SLTU-2014 находится по адресу: http://
www.mica.edu.vn/sltu2014.

Организаторами SLTU-2014 выступили 
Санкт-Петербургский институт информатики 
и автоматизации Российской академии наук 
(СПИИРАН), а также Университет Авиньона 
(LIA, Франция), Гренобльский институт инфор-
матики (LIG, Франция) и Международный ис-
следовательский институт MICA (Вьетнам), кото-
рые являются основателями этой солидной серии 
международных семинаров. Председателем семи-
нара был А.А. Карпов (СПИИРАН). SLTU-2014 
проводился на базе Санкт-Петербургского наци-
онального исследовательского университета ин-
формационных технологий, механики и оптики 
(ИТМО) при содействии СПИИРАН и Санкт-
Петербургского государственного университета. 

Научное мероприятие было официально поддер-
жано Международной ассоциацией по речевой 
коммуникации (ISCA), Европейской ассоциацией 
по обработке сигналов (EURASIP), а также Рос-
сийской академией наук. Спонсорами SLTU-2014 
выступили Российский фонд фундаментальных 
исследований (РФФИ) и ООО «Лингвистиче-
ские и информационные технологии — Линфо» 
(Москва).

Как известно, в мире существует более семи 
тысяч живых разговорных языков, открытых 
на данный момент, но из них только для не-
скольких десятков наиболее распространенных 
мировых языков существуют или разрабатыва-
ются естественно-языковые и речевые техноло-
гии (компьютерные системы распознавания речи, 
синтеза речи по тексту, машинного перевода 
речи, идентификации языков и т. д.), а также до-
ступны необходимые речевые и текстовые базы 
данных и ресурсы. Все остальные языки техно-
логиями обработки языка и речи практически 
никак не охвачены и являются малоресурсными 
(under-resourced) языками, не имеющими доста-
точных речевых и языковых корпусов и обрабо-
танных данных для создания речевых техноло-
гий. При этом на таких малоресурсных языках 
могут разговаривать десятки и даже сотни мил-
лионов человек, и многие из них являются госу-
дарственными языками, как, например, языки 
Индии, Индонезии, Афганистана, Китая или 
ЮАР. Для России данная проблематика также 
очень актуальна, так как у нас в стране исполь-
зуется около двухсот различных языков, и почти 
в каждой республике РФ определены свои госу-
дарственные или официальные языки в допол-
нение к русскому.
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Основными научными направлениями между-
народного семинара SLTU традиционно являются 
проблемы и достижения, связанные с компью-
терной обработкой и изучением малоресурс-
ных (under-resourced), миноритарных (minority), 
а также находящихся под угрозой исчезновения 
(endangered) языков, в том числе:

— сбор и развитие, обработка языковых и ре-
чевых ресурсов: словарей, корпусов, грамматик, 
моделей языка и т. д.;

— автоматическое распознавание и синтез 
речи для языков и их диалектов, имеющих мало 
обучающих данных;

— многоязычная обработка устной и письмен-
ной речи;

— машинный перевод речи / текста и речевые 
диалоговые системы.

Таким образом, исследования и проблемы, 
рассматриваемые на данном семинаре, очень 
актуальны как для международной, так и рос-
сийской науки. Семинар SLTU является весьма 
представительным международным меропри-
ятием и способствует постепенному решению 
этих важных научных проблем.

SLTU-2014 в Санкт-Петербурге был мас-
штабнее предыдущих семинаров и включал 
насыщенную научную программу, состоящую 
из трех дней устных докладов участников и двух 
ключевых лекций приглашенных специалистов. 
Официальным языком международного семи-
нара был английский. Всего в семинаре приняли 
участие почти 80 участников, включая 45 чело-
век из стран дальнего зарубежья. Иностранные 
участники семинара приехали из (в порядке 
уменьшения численности) Франции, Германии, 
Японии, ЮАР, Вьетнама, Великобритании, Румы-
нии, Финляндии, Чехии, Испании, Венгрии, Эсто-
нии, Бельгии, Италии, Украины, США, Ирландии, 
Португалии, Индонезии и Туниса. Российские 
участники представляли как академические ин-
ституты СПИИ РАН и ИЛИ РАН, так и ведущие 
вузы: СПбГУ, НИУ ИТМО, МГУ, Казанский фе-
деральный университет, а также коммерческие 
организации, такие как «Центр речевых техно-
логий», «Лингвистические и информационные 
технологии — Линфо», «СТЭЛ — Компьютерные 
системы» и т. д. На семинаре российскими уче-
ными было представлено пять научных докла-
дов из 40, отобранных для научной программы 
международным научным комитетом, в который 
входят ведущие ученые и специалисты по данной 
тематике из России, Франции, Германии, Велико-
британии, Японии, ЮАР, США, Турции, Порту-
галии, Вьетнама, Сингапура и Малайзии.

В программу SLTU-2014 были включены 
часовые лекции двух приглашенных всемирно 
известных ученых: С. Накамуры 14 мая 2014 г. 

и М. Гейлса 15 мая 2014 г. Оба доклада вызвали 
у собравшейся аудитории огромный научный 
интерес и еще долго обсуждались после лекций.

С. Н а к а м у р а (Satoshi Nakamura — Нара 
институт науки и технологий, Япония; член 
президиума ассоциации ISCA) в лекции «В на-
правлении синхронного многоязычного много-
модального перевода речи в речь» («Towards real-
time multilingual multimodal speech-to-speech 
translation») представил обзор современных 
исследований и разработок в области много-
язычного машинного перевода речи, включаю-
щего в себя средства и системы для автоматиче-
ского распознавания речи (преобразования речи 
в текст) на входном языке, машинного перевода 
распознанного текста с исходного языка на тре-
буемый, компьютерного синтеза речи по пере-
веденному тексту на выходном языке. В докладе 
освещались насущные проблемы для каждой 
из этих независимых задач и результаты выпол-
ненных исследований для нескольких языковых 
пар. Были представлены исследования, связан-
ные с обработкой не только аудиоинформации, 
но и аудиовизуальной речи, включая технологии 
чтения речи по губам диктора и создания вирту-
альных трехмерных аватаров для мультимедий-
ного синтеза речи.

М. Г е й л с (Mark Gales — Кембриджский 
университет, Великобритания) в лекции «Рас-
познавание речи и нахождение ключевых слов 
для малоресурсных языков: исследования по про-
екту “Вавилон” в Кембриджском университете» 
(«Speech recognition and keyword spotting for 
low resource languages: Babel project research 
at CUED») представил ведущиеся в настоящее 
время исследования и текущие результаты ра-
боты по компьютерному распознаванию речи 
и выделению ключевых слов в потоке слитной 
речи дикторов. М. Гейлс познакомил аудиторию 
с исследованиями в этой области, проводимыми 
консорциумом во главе с Кембриджским универ-
ситетом на примере десяти малоресурсных язы-
ков мира (кантонский, ассамский, бенгальский, 
пушту, тагальский, турецкий, вьетнамский, гаи-
тянский креольский, лаосский и зулу). Для прове-
дения данных исследований используется много-
язычный корпус речи, создаваемый несколькими 
организациями из целого ряда стран в рамках 
комплексного проекта «Вавилон» (Babel) агент-
ства IARPA (Intelligence advanced research projects 
activity), который также был представлен в до-
кладе ученого.

В ходе семинара участниками были про-
читаны доклады по созданию и развитию раз-
личных речевых и естественно-языковых тех-
нологий, а также сбору и анализу корпусов 
и данных для десятков малоресурсных языков 
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мира. Организационно работа основной части 
SLTU-2014 проходила по следующим секциям: 
«Многоязычные естественно-языковые и рече-
вые технологии» («Multilingual spoken language 
technologies»), «Речевые и языковые ресурсы» 
(«Speech and language resources»), «Распознава-
ние речи» («Automatic speech recognition»), «Син-
тез речи по тексту» («Text-to-speech synthesis), 
«Обработка речи» («Speech signal processing»). 
На семинаре были представлены исследования 
по основным мировым языкам и многим малоре-
сурсным языкам Европы, Азии, Африки, Америки 
и Океании, включая эстонский, венгерский, ру-
мынский, албанский, баскский, мирандский, сло-
венский, словацкий, чешский, сербохорватский, 
украинский, турецкий, саамский, вьетнамский, 
кантонский, корейский, тагальский, лаосский, 
бенгальский, урду, малайский, индонезийский, 
яванский, суданский, балийский, батакский, ибан-
ский, кхмерский, мосо, ассамский, пушту, йоруба, 
африкаанс, зулу, коса, сепеди, сото, тсвана, тсонга, 
свати, венда, ндебели, шона, креольские языки, 
а также другие языки мира и их диалекты / регио-
лекты. Практически все устные доклады вызвали 
у аудитории большой научный интерес, докладчи-
кам было задано много вопросов.

К началу мероприятия был издан печатный 
и электронный сборник трудов международ-
ного семинара SLTU-2014 на английском языке, 
включающий 40 статей участников, отобранных 
научным комитетом по итогам рецензирования. 
Труды SLTU-2014 размещены в свободном до-
ступе в Интернете в архиве международной ассо-
циации ISCA: http://www.isca-speech.org/archive/
sltu_2014. 

По результатам проведения международного 
семинара SLTU-2014 следует признать, что ис-
следования российских организаций в данной 
области науки в целом несколько отстают от пе-
редового международного уровня, причем отста-
вание составляет примерно 5—8 лет. В России 
подобные исследования частично поддержива-
ются государственными фондами РФФИ и РГНФ, 
но их финансирование пока совершенно недо-
статочно в сравнении с мировой наукой в высоко-
развитых странах. Однако есть уверенность, что 
проведение данного семинара и подобных ему 
международных мероприятий в России в даль-
нейшем поспособствует ускоренному развитию 
речевых технологий у нас в стране, особенно для 
государственных и официальных языков Россий-
ской Федерации.

Международный семинар 
в честь 60-летия профессора 
Пера Дурст-Андерсена
«Глобальная коммуникация 
в локальной перспективе: когда 
мы не говорим на одном языке»

Дина Борисовна Никуличева

Институт языкознания РАН, Москва, 125009, Рос-
сия; Московский государственный лингвистиче-
ский университет, Москва, 119034, Россия
nikoulitcheva@yandex.ru

International seminar on the occasion 
of Per Durst-Andersen’s
60th birthday
«Global communication in local 
perspective — when we don’t speak 
the same language»

Dina B. Nikulicheva

Institute of Linguistics, Russian Academy of Science, 
Moscow, 125009, Russia; Moscow State Linguistic 
University, Moscow, 119034, Russia
nikoulitcheva@yandex.ru

10 и ю н я  2014  г. в  К о п е н г а г е н е  п р о -
ш е л  м е ж д у н а р о д н ы й  с е м и н а р, п р и -
у р о ч е н н ы й  к  60-л е т и ю  п р о ф е с с о р а 
П е р а  Д у р с т -А н д е р с е н а, посвященный 
разработке предложенной им теории коммуника-
тивной типологии языков мира. 

Основной тезис концепции Дурст-Андерсена 
состоит в том, что языки подразделяются на с у-
п е р т и п ы  в зависимости от того, насколько 
грамматическая система того или иного из них 
настроена на отображение объективной реаль-
ности как одинаковой для говорящего и слуша-
ющего, либо на восприятие ситуации говорящим, 

либо на восприятие ситуации слушающим. Язы-
ковой супертип предстает как определенная ком-
муникативная ориентация всех языковых средств 
конкретного языка (на говорящего, слушающего 
или денотативную реальность), закономерно 
проявляющаяся на прагматическом, семантиче-
ском, синтаксическом, морфологическом и ког-
нитивном уровне и предопределяющая множе-
ство частных различий между конкретными 
языками. Публикация книги «Bag om sproget» 
[Durst-Andersen 2011a] (см. рецензию [Никули-
чева 2013]) и ее более развернутой англоязыч-
ной версии [Durst-Andersen 2011b], посвященных 


